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l. оБщиЕ свЕдЕния
1.1 Нанменовавие
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Настоящее техниtiеское задание (ТЗ) устанавливает
техни.lеские требования к преобразователю частоты,
закупаеммому дlя реryлирования скорости вращения

основание: Годовм заявка на 202з год.
Цель: замена низковоJътных преобразователей частоты для
тяЕущего механизма экструдерной линии SJ-90/25 цеха

опласт ооо <ШГХК>
1.3 Сведенпя о новизне (год прошзводства/выпуска

qQорулованlt 0
Товар должно быть новым, не бывшим в экспJryатаlци и не

рекJlамным экземпляром. Дата производства mвара должна
быть не ранее б месяцев со дttя изготовленIлJl.

2. оБллсть примЕнЕния
Установиь преобразователи частоты, благодаря которым
за счёт частотного реryлирования появляется возможность
упрiвJIятъ производIтеJIьностью техяологического
оборулования, что положительно сказывается на его

Месm эксtLпуатации - ООО "Ш}?танский ГХК'Щех Карши
термопласт.
Режп.l работы предприятия: .Щве смеш по 12 часов в день,
8000 часов в год.

This Terms of Reference (ТА) establishes the
tecbnical rеqчirеmепК for а fTequency сопчеrtеr
purchased to control the speed of rotation of electric
motors.

етения оборудования 1.2 The basis and rеаsоп fоr рчгсhаsiпg of
чl mепt

г

Reason: Аппчаl application foI 202З.
РчгроSс: rсрlасеmепt of low-voltage fIеqчспсу сопчеrtеrs
foT the pulling mесhапism of thc ехtгчdег line SJ-9025 of
the Kшshi tcrmoplaýt wогkshор of LLC "SGCC"

1.3 Iпfоrпаtiоп оп the novelty (уеаr of
roduction/ release 9{.!ц9 9сцфц_9.ц,!)..

hours а 8000 homs а

Тhе product mцst Ье new, not used and not ап
advenising сору. The date of production of the

рrоdцсt must Ье по ешliег than б months fтom the
date оfmалufасturе.

2. лррLlсАтIоN дRЕл
Install frequency сопYеrtеIS, thanks to which, due to
fTequency геgчlаtiоп, it becomes possible to control I

the регfогmапсе of technological equipment, which i

has а positive effect оп its fuлctionality and energy i

efficiency indicatoTs. i
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{.ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ
4.1 основные техннческие ванпя

Наименования параметра
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ
на преобретение низковольтных преобразователей

частоты для тянущего механизма экструдерной линии
SJ_90/25 uexa Карши термоплаgг ООО (ШГХК>

ТЕСНNIСЛ-ЖГGNМЕNТ
fоr the рчrсhаsе of low-voltage frequency

converters fоr the pulling mесhапism of the
ехtrчdеr line SJ-90/25 of the Karshi termoplast

wоrkshор of LLC "SGCC"

l.GENERAL INFоRмлтIоN
1.1 Name

номинальн;ur мощность / rated сr kw

Place of орегаtiоп - LLc "SGСС" Karshi tегmорlаst
wогkshор
operating mode of the епtегргisе: Two shifts of 12

уеаr,

4. TEсHNlcAL REQUlREMENTS

Ед. Изм
units rеч.

полкое наименование
Fцll паmе

0з7м4зАбw9l502з4

частота / frеqчепсу
класс защиты / protection class
Выходящий параметD Оцt раrаmеtеr
напряжение / voltage

з.,l5
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4.2 Reliabil uirements

нр
-ток / electric счrrепt
-частота / чеп

1.2 т вания по нддежllостп
Изготовигеlъ гараmирует соответствия качества

преобразователей частоты требованиям безопасности и
техническим требованиям в течении срока хранениrr, при
соблюдении условий цанспортировки и

4.3 Требования к маркировке

5 0

8.2
0.1_400

The manufacturel guarantees that the qualiý ofthe
frequency сопчеrtеrs meets the Safety and techлical
requirements during the stогаgе period, subject to the
conditions of tгап and

4.3 Labeling г€quirеmепts

Nаmе of t}te country of mапчfасtцrе, паmе of the
mапufасturеr, purpose of ploducts, scope, оYегаlI
wеiфt, trademaTk (trаdеmаrk) of the mапufасfurеr
(ifany), date of manufacture (month, уеаr), shelflife,
GOST пчmЬеr designation .

На упаковочной таре должна быть марккровка,
соответствующ:uI данному впду продукцlли и требовани-шrr к
маркrровке. Потребпгельская тара должна быть снабжена
брtажной этикfiкой ипи с самокJIеящейся этикеткой,
изготовленной тшtографским способом }tлп маркировка с
помошью трафарета }l;ш штампа. Тара должна быть

устойчива к воздействшо воJIы, органиtlескlD( жидкостей,
вефтепролукгов, Mexaниtlecкt( иJIи климатшtескIr(

факгоров и сохраItятъся в течении срока хранения и
транспортированиrr элекгрооборулования.
В содержании маркировочной надписи на потребительско[
таре должны быть указаrш:
Наи]rrенование страны изготовителя, нанменован}tе
предприяти,I_изготовктеIш, предназначеЕие продукцшr,
область применен}fi, габаритный вес, товарIшй
знак(товарная марка) изготовrrгеля(при наличии), дата
изготовления(месяц год), срок хранениrl, обозначение
номера ГОСТ.

i The packaging conlainer must have а maTking
i coпesponding to this type of pгoduct and the

i requhements fol mагkiпg. Сопsчmеr packaging must
j Ье pTovided with а рареr label оr with а self-
j adhesive label made Ьу printing or maTking with а
i stencil оr sиmр. The сопвiпеr mчSt Ье гesistant to
i wаtеr, огgапiс liquids, oil рrоdчсБ, mechanical оr
I climatic fасtогs апd Ье preserved during the регiоd of
i stoTage апd transpoгtation ofelectrical equipment,
1 The content ofthe labeling оп сопsчmег packaging
i must include:

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО IIРЛВИЛЛМ СДАЧИ И
приЕмки

5.1 По чишtr llcMKll
Товар не доJDкен иметь лефектов (скрытых

лефекгов), связаltных с конструкцией, использованием
или изводственIъIми де ктами,

5.2 Требования по передаче заказчику технических ц
иных документов при поставке товдра

Поставляемый товар должен быть снабжён комплектом
технической доку}rеЕтации в состаsе как минимум:
паспорт, протокол исIъIтания з:tвода изготовителя,
сертификат происхо)цlенrlя, сертификат соответствия,
сертификат качества, техншIеское описание, гарантийный
талон на анIлrdском и русском языках. Маркировка
должна быть выполнена на анIлrlйском п русском языкж,
должна ltмeтb чёткие знаки, штампованные в досryпном
для навания месте.

5. RIQUIREMENTS FоR тнЕ RULES оF
DELIVERY ЛND ЛССЕРТАNСЕ

5,1 Тhе оrdеr of delive апd а tапсе

5.2 Rеqчirеmепts fоr the transfer of technical апd
other documentý to the счStоmеr dцriпg the

delivcry оf the еqчiрmепt
Тhе delivered goods must Ье supplied with а set of
technical documentation consisting of at least:
passport, mапчfасfurеr's test rероrt, certificate of
origin, certificate of сопfогmitу, quality certificate,
technical description, wfiгалtу card in English and
Rцssian. The marking must Ье made in English and
Russian, must have сlеаr signs sИmped iп а place
accessible fоr Tecognition.

The ргоduсt must Ье free from defects (hidden defects)
Ielated to desi8n, use оI manufacturing defects.

6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВЛНИЮ
Поставляемый товар доJDкен lrметь упаковку
производителя, установленЕ},Iо производителем.
Упаковка должна искJцочать механшlеские повреждениr1
и леформачrпо товара и обеспечивать зациry от
проникновения маги при траliспортировке. Все
приобретаемое оборудоваЕие должен сопровождаться
соотзgтствующей технической докумекгацией и

сертификатами. Товар должен предоставить заказчику
надлежащим обрщом оформленные сопроводительные
док}ъ(енты, подтверждающие качество и безопасность
товара.

б. тRлNSроRтлтlоN REQUIREMENTS
The delivered goods mчSt have the manufactmer'S
packaging specified Ьу the manufacturel. Packaging
must exclude mechanical damage and dеfогmаtiоп of
йе goods and provide protection against mоistчге
peneкation during transportation. All purchased
equipment must Ье ассоmрапiеd Ьу rele ical
documentation апd сеrti
proYide фе customer
accompanying documents
safety ofthe goods,
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7. трЕБовлния к оБъЕму и/или сроку
ОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИИпр

Срок лействия гарантии на tIоставJrяемый товар не менее
l2 месяцев с момента поставки. Если в течение
гарант}rйного срока товара окlDкется лефектной или не
будет соответствовать условиям договора Поставщик
(Продавец) обязан за свой счёт в течение 30 дней по
выбор Покупате:rя заменить лефекrнуrо продукцию на
новою соответств},ющего качества. Гар flиiцшй срок в
отношеЕии исправленной продукции продJIевается на
новый срок, а в отношении новой, пос]авленной взамен
лефекгной, гараЕгийный срок на новое взамен
неисправного lвдел}fi пересчитывается по ГОСТ 22352.

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
DURATION ОF SUBMITTED GUARANTEES

The wаrг rtу регiоd for Фе supplied goods is at least
12 months from the date of delivery. If during the
wаrrапtу регiоd the goods tum очt to Ье defective оr
do not comply wilh the terms of the contгact, the
Supplier (Sеllеr) is obliged at his own expense within
30 days at the BuyeT's choice to rерlасе the defective
рrоdцсt йй а пеw опе of йе арргорriаtе quality, The
wаrrалtу period for а coпected рrоdцсt is extended fоr
а new period, and for а new опе supplied to Teplace а
defective опе, the wапапtу period fоr а пеw one
iлstead of а defective product is тесаlсчlаtеd in
ассоrdапсе with GOST 22э52.

Товар должен соответветствовать экологиЕIескцм
саниrарным нормам РУз и СНиП.

8. ENVIRONMENTAL лND SANIT.{RY
t]IREME\TS

8. экологиtlЕскиЕ и слнитАрныЕ
ТРЕБОВЛНИЯ

и
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9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SлFЕтY RE UlliEMENTS
Товар должно полностью соответствовать,гребованиям
станларта ISO4500l.

The Foduct must fully comply with the геqчilеmепts
ofI50-4500l.

l0. трЕБовлния к клчЕству и
клАссиФиклlши

l0. QUлLIтY лND сLлSSIFIслтIоN
REQUIREMENTS

Поставщик должен постав}tть качествешfiй товар от
зllвода изmтовrтеля или его официаьного представителя
(листрибьютор). Необходшмо предоставtлгь сертификаты
lSO - 900l, ISO - l400l и д)угие соответствующых
сертификатов качества, международных прпзнанных
лабораторш-r и чеrггров испытании.

The supplier must deliveт а quality ргоdчсt from the

mапчfасtuгеr ог its offi cial герrеsепtаtiче (distributor),
It is necessary to provide ISo - 900l, ISo - l400l
and оthФ relevant quality certificates frоm
internationally recognized laboratories and testing
centers.

Товар доJDкен сопровождаться следутощей
док},меЕгацией:
- сертификат соответствия товара;
- счёт-фактура (иIвойс) Пролавча с описанием mвар4
укшанием коJIичества, цены единиlш товара и общей
суммы;
_ транспортная накJlадн:tя, выIIущенЕiм на имя
грузополуlатеJи с отметкой станции оmравления и
отметкой гryнкта назначения, наименоваlшя Заказчика,
номера и даты подписания действуощего KorrrpaкTa;
- сертификат о происхождении страны mвара с указанием
номера и даты и}tвойса:
- упаковочный лист;
-сертификат о качестве товар4 выписанного
производцтеJIем;

12. трЕБовлния к комплЕктлции, мЕсту и
СРОКУ (ПЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТЛВКИ

Компаних г{астники представляют свои технI+Iеские и
коммерческие предJIожен}ш Заказчику, Заказчик должен
дать техниtlеское закJIючение.
Место поставка: Ресгryблика Узбекистан,

oTHER RE UIREMENTS
The product must Ье accompanied
documenиtion:
- ceгtificate of conformity ofgoods;

Ьу the following

- ап invoice (invoice) of йе Seller with а dеsсгiрtiоп
ofthe goods, indicating the quantity, unit price of the
gооф and the toйl аmочпt;
- а bill of lading issued in the паmе of the consignee
with а mark of the dераrfurе station and а mark of the
destination, the паmе of the customer, the пчmЬеr
and date ofýigning the current contract;
- certificate of оrigiп of the сочпtгу of goods
iлdicating йе пчmЬег and date оfthе iлvoicel
- packing list;
-certificate of ргоdчсt quality issued Ьу the

heet.
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l2. REQUIREMENTS FoR
РLЛСЕ ЛND TIME (Р

DELIv

Place of delivery: Repub о zbekisiin.

The pгoduct must comply wiй the enviTonmental and
saniиry sandards of йе Republic of Uzbekisвn and
BNaR.

ll.

безопасности

соmmеrсiаl proposals to йе
must give а tесhлiсаl opinion.
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Кашкадарьинская область, Грарский район, п. Шуртан,
180з00.
Время и место доставки определяется предIожением
постiвщика и договором

Kashkadarya геgiоп, Guzar district, Shurtan settlement,
l80300-
The time and place of delivery is determined Ьу йе
supplieг's оffег апd the contract.

The documenИtion shall Ье iп the sиte language and
duplicated in Russian or English, оп рарег, Ье the
original фаче blue sigпаtчrеs апd samps).
hiority Russian lапgчаgе;
The documenиtion shall Ье submitted to the счstоmег
to with the

lJ. ТРЕБОВАНИЕ К ФОРМЕ ПРЕДСТЛВЛЯЕМОЙ
ИНФОРМЛЦИИ

l3. тнЕ RэQUIREMENT FоR тнЕ FоRм оF
ТНЕ SUBMITTED lNFORMЛTION

,Щокуtлеrrтаrшя должна быть tta государственном языке и
пролублировано на русском или аlгллйском языке, на
бутлажком носителе, быть оригиналом (ш{sть синие
подписи и печати). Приорrrгет русский язык;

,Щокументачия должна быть передана на Заказчику
совместно с оборудованlлем.

14. трЕБовлния к сопутствующим
УСЛУГЛМ ПРИ ПОСТЛВКЕ ОБОРУДОВЛНИЯ

Требования к шеф-монтажу
Requirements for instsllation sup€rvision
Требования к вволу в эксплуатацлю
Commissioning requirements

14. REQUIREMENTS FoR RELATED
SERVICES DURING ТНЕ SUPPLY ОF

UlPMENT

требуется
uired

требуется
required

15. о М ПОСТАВКИ
lштователи частоты в количествеlI

l5. ScoPE оF I)ELIVERY

D

Разработчики:/Dечеlореd Ьу
Заместtrгель главного июкенера
Начальник сrrужбы управленrrJI надежностью:
Deputy chief Епgiпееr
Head of Reliabil Мапа nt SerYic€:

ачальник ЦЭС
The head of ower Su sho
Ведущий июкенер СГЭ:
|-еф Ццсiцс_е, T,ý_.c,ly"is.g,c,_!
Начальник участка I!ЭС:
Head ofthe section of the

the chief Power Епgiп€еr:

В.и.о начальник ЭтЛ:
Actin head ofthe electTical l

Ведущий инженер СУМТР:
Lead Епgiпееr of MTRMS:
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Наспояцее пехнuческое заdанuе сосповлено на pyccKanl u aHatuйcKoM
анелuiскчм мыкамu, пекслп на русском а3ыке бфеп превuuровапы

налuчuu pcL?Ho?Jl осuй меuсф pyccKtlM u

This Тесhпiсаt аssigппепl is.lraIled iп Russiап апd Eпglish laпguages. Iп case of discfepancies ЬеtN,ееп lhe Russiап ап.l
Елglish lапguggеs,lhе Rusliiaп lапguаgе shall pfe|ail.
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Мастер I_(ЭС:

тhе fоrеmап of ihe оwеr sч Sho
А. хаýапоч
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Frеоuепсч conyertels in auantitv 1рс


